
NATION SUN lE S

LAKE SUCC.ESS, NEW YOR'K

Registered or
filed and recorded

with the Secretariat during
June 1950

RELEvt des
TRAITES et ACCORDS

INT.E RNA TION AUX.
Enregistres ou

classes et inscrits au repert0 ire.
au Secretariat

pendantle mois de juin 1~50

bOO r ,

IJvDf;'ViENrs
{J/\fJr /114 S'.,..
'l ,/' 't, I

,~U 1.9

STATEMENI 0 le
TREATIES and INTERNAlIO,NA

AGREEMENTS

UNITED NATIONS



2

42

34

43

3

35

Pc.ge .

Trrit0s et accor-ds internf.'tionC'.ux onregistres :
Nos .815 i: 855 •.•••.••.•.•• It •••••; ••••••••••••

Trr.ites at accords internc·tionaux c1e.sses et
inscrits Fj,U repertoir(;J :1'105. 20e c 219 •••••••
Rptificf.\tions,· c.dhesions, prorogr.tions, etc.,
conccrnrrrt Les trEl,itos et cccor-ds Lnt.erna-
tionaux enr~gistrGs •••••••••••••••••••••••••••

T..BLE OF CONT.GNTS

Trertios end int.3rnrtionnl agreement.s registered:
Nos. 815 to 855 ~ ••..•.....•.•.•..••...•••.
TrGF'tiGs cnd intcrnrtionr::1 r..greoment filed nnd
r~cordod: Nos. 208 to 219 .••.••••.•••..•••.•••.•
RrtificE,tions, accessions, prorogct.Lona, et.e , ,
concerm.ng trm.:.ties end internrtionr..1 agreement-s
registored ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

Pi-.RT I

P.Jl.T 11

,---.....'--

BT/LEG/SEn.1140
Pcge 1

Note: This st.rt.omont. is issued monthly by bhe Leg.?l Dcpr.rtment of the
Secretrrir,t in our-suance of p.rtic1e 13 of the Regulr:tions to
give effect to J·.rticle 102 of' the Chp,rter, adopt.cd on 14 December
1946 by Generr.L ..esemb.ly r-eso.lut.Lon 97(1).

P1JGT1E 11

PLRT1E I

.:.NNEXE H

Not0: Lo ~r0SGnt re10v0 ost ;:mbli6 monsuel1ement l:>tr le Depr.rtem~nt
juridiqu(, du Secretarip,t cm r,pp1icr.tion de L!erticle 13 du
rog10mcnt pour donner €ffot ~ l'~rtic1e 102 de la Ch~rtG,
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PART I

Treaties and international agreements

registered during the month of June 1950

Nos. 815 to 855

No. 815 UNITED NATIONS INTillRl'JATIONAL CHILDREN'S EMERGENCY FUND
AND POLAND:

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Poland. Signed
at Paris, on 23 August 1947.

Came into force on 23 August 1947, as from the date of
signature, in accordance with a,rticle IX.

Official text: English.

Registered ex offic~2 on 1 June 1950.

No. 816 UNITED NATIONS INTEHNATIONAL CHILDhEN' S E~1ERGENCY FUND
AND CZECHOSLOVARIA:

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Czechoslovakia.
Signed at Lake Success, on 3 October 1947.

Came into force on 3 October 1947, as from the date of
signature, in accordance with article IX.

Official texts: English and French.

Registered ex officio on 1 June 1950.

No. 817 UNITED NATIONS INTERi\TJ.~TIONAL CHILDREN'S j!1vjERGENCY FUND
AND YUGOSLAVIA:

Agreement concerning the a,ctivities of the UNICEF in Yugoslavia.
Signed at Lake Success, on 20 November 1947.

Came into forc~ on 20 November 1947, as from the date of
signature, in accordance with article IX.

Official text: English.

Registered ex officio on 1. June 1950.- ,

No.815

No. 816

No.8l7

enr

FOrms I
ET POLO

Entre en
El 1 'arti

Texte of'.

Enregist

FONDS IF
ET TCBEC

Entre en
a 1 'arti

Textes 0

Enregist

FONDS IN
ET YOUGO..

Entre en
, t"memen a

Texte of

Enregist



Accord concernant 1 'activite du FIST:: en Pologne. Signe a Paris le
23 aout 1947.

Accord concernent l'activite du FISE en Tche6os1ovaquie. Signe a
Lake Success, le 3 octobre 1947..

Accord concernant lractivite du FISE en Yougoslavie. Signs a Lake
Success, le 20 novembre 1947•

ND

d. Signed

of

N'D

:>slovakia.

)f

ID

.avia.

I of

No.S15

No.816

No.817

ST/LEG/SER.AI40
Page .:3

PARTIE I

Traites et accords internationaux

enregistrss pendant le mois de juin 1950

. os. S15 a 855

Forms INTERNATIONAL DES NATIONS UNIES FOUR LI~ SECOURS A L'ENEIUTCE
ET POlOGNE :

Entre en vigueur des sa signature, le 23 aout '1947, confurmement
El 1 'article IX.

Texte officiel anglais.

Enregistre d'office le ler juin 1950.

FONDS IFT:r-mJATIOHAL DES NATIONS UNIES POUF LE SECOURS J~ L'ENFANCE
ET TCHECOSLOVAQUIE :

Entre en vigueur des sa signature, le 3 octobre 1947, conformement
a 1 'article IX.

Textes officiels anglais et franqais.

Enregistre d'office le ler juin 1950.

FONDS INTTIRN,ATIONAL DES NATIONS UNIH:8 POUR LE SECOURS A L rENFANCE
ET YOUGOSLAVIE :

Entre en vigueur des sa signature, le 20 novembre 1947, confur
mement a l'artic1e IX.

Texte officie1 anglais •.,

Enregistre d'office le 1er juin 1950.
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No. 819 UNIT~D NATIONS INT:JiRNATIONAL CHILDRil;N'S El\1ERGgNCY FUND
AND THE PHILIPPINES:

No. 818 UNITED NATIONS INT.ffiRNATIONAL CHILDREN'S EMERGENCY FUND
ltND CHINA:

No. 820 UNITED NATIONS INTERNATIONAL CHILDREN'S EMERGENCY FUND AND
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NOHTHERN IRELAND TrUTH
RESPECT TO BRUNEI:

FONDS I
El' ROYA
CDr1PJ.'E

FONDS n
ET CHI

Accord conce
17 juin

Accord conce
le 20 n

Accord comp1
la dist

Accord conce
21 mai

No.820

No.819

No.8l8

Came into force on 6 November 1948, by si~nature •

Officia,l texts: English and Chinese.

Registered ex offic~ on 1 June 1950.

Agreement concerning the activities of the UNICEF in China. Signed
at Nsnking, on 21 lJ1ay 1948.

Agreement concerning the activities of the UNICEF in the Philippines.
Signed at Paris, on 20 ·November 1948.

Came into force on 20 November 1948, as from the ds.te of
signature, in accordance with article IX.

Supplementary agreement relating to the processing of raw cotton and
the distribution of cotton cloth. Signed at Nahki~g, on 6
November 1948.

Official text: English.

Registered ex officio on 1 June 1950.

Came into force on 21 lvray 1948, as from the date of signature,
in accordance with article IX.

•

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Brunei. Signed
at New York, on 17 June 1949.

Came into force on 17 June 1949, as from the date of signature,
in accordance with article IX.

Official text: English.

Registered ex 2&ficio on 1 June 1950.
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FONDS INTERNATIONAL DES NATIONS UNIES POUR LE SECOUDS J~ L'ENFANCE
ET CHINE :

a. Signed

t: signe.ture,

cotton and
g, on 6

Accord concernant l'activite du FISE en Chine. Signe a Nankin, le
21 mai 1948.

Entre en vigueur des sa signature, le 21 mai 1948, conformement
a 1 'article IX.

Accord complementaire re1atif a la transformation du coton brut et a
la distribution de cotonnades. Signe a Nankin, le 6 novembre 1948.

Entre en vigueur par signature, le 6 novembre 1948.

Textes officiels anglais et chinois.

Enregistres d'office le 1er juin 1950.

Entre en vigueur des sa signature, le 20novembre 1948, confor
mement a l'article IX.

Accord concernant l'ectivite du FISE aux Philippines. Signa a Paris,
le 20 novembre 1948.

Accord concernant llactivite du FISE au Brunei. Signe a New-York le
17 juin 1949.

IND

'hilippines.

ie of

JNn AND
I WITH

No.819

No.820

FONDS INTER~TATIONAL DES NATIONS UNIES POUR LE SECOURS A L'ENFANCE
F1l' PHILIPPINES :

Texte officiel anglais.

Enregistre d'office le ler juin 1950.

FONDS INTBUTATIONAL D:ES NATIONS UNIFS POUR LE SOOOURS At f ENFJ'.NCE
E,'I' ROYAUNE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE lID' Dr IRLANDE DU NORD roun LE
CONP.1'E DU BRUNEI :

tit Signed

, signature,

Entre en v1gucur des sa signature, le 17juin 1949, conformement
a l larticle IX.

Toxte officiel anglais.

Enregistr~ d'office le ler juin 1950.
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No. 821 UNITED NATIONS INT~Rl\TATIONAL CHILDREN'S E.MERGENCY FUND J\.l\JD
U.dITim KINGDOH OF GREAT BRITAIN AND NOhTHERN IHLLAND VJITH
RESP~CT TO HONG KONG:

No.821 Forms I
El' ROYA
COUPTE

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Hong Kong.
Sipned at New York, on 17 June 1949.

Came into force on 17 June 1949 as from the date of signature,
in accordance with article IX.

Official text: English.

riegistered ~~icio. on 1 June 1950.

Accord conce
le 17 j

Entre e
a 1 'art

Texte 0

Enregis

No. 822 UlUT~D NATIOlIJS INT.GHNr~TIlJNA1 CHILDR..~H' S l!JvIfl~RG.sNCY FUND ~.J~D

UNIT:I;D KINGDUh OF GRtArr BHITAIN AND i~ORTH.8RN IR;~LANDvvITH

.a.iJSp.sCT TO THg F:tI:DERATIOIJ OF IvjALi·~YA:

No.822 FONDS I
Er ROYA
COMPTE

Agr~ement concerning the activities of the UNICEF in the Federation
of ha1aya. Signed at New York, on 17 June 1949.

Came into force on 17 June 1949, as from the date of signature,
in accordan~e with article IX.

Official text: English.

Registered ~__~f.!!£!2 on 1 Juno 1950.

Accord conce
f:ra1ais.

Entre e
a l'art

Texte 0

Enregis

No. 823 UNITED NATIONS INTERNATIONAL CHILDREN'S EMERGENCY FUND AND
UNIT;1:D KINGDOM OF GReAT BRITAIN AND NORTHERI~ IR!~LAND WITH
RESP}£CT TO NORTH BORN.d:O:

FONDS I
El' ROYA
CDr1F'TE

Agreement concerning the activities of the UNICEF in North Borneo,
signed at New York, on. 17 June 1949.

Camo into force on 17 June 1949, as from the date of signature,
in accordance lidth article IX.

Official text: English.

Registered ex officio on 1 June 1950.

t...ccord conco
Signo CA

Entr6 e
a l'srt

Texte 0

Enregis
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Forms INTERIMTION1.L DES NATIO~TSUNIES FOUR LE SECOURS A L' J1}TFANCE
El' ROYAur:E-UNI DE GRANDE-BRETJ~GNE ET D' IRU..NDE DU NORD FOUR LE
COMPTE DE HONG-KONG :

Accord concernant l'activite du FISE e Hong-Kong. Signa a New..York,
le 17 juin 1949.

Entre en vigueur dos sa signature, le 17 juin 1949, conformement
a l'article IX.

Toxte officiel anglais.

Enregistre d'office le ler juin 1950.

No.822 FONDS INTERNATION!~L DES N.ATIOns UIUm POUR LE SECOURS A L'EDTFl..NCE
El' ROYAUlIIE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE Er D'IRIJ~NDE DU NORD FOUn LE
COMPTE DE Lll. FEDEPI4\TION DFS El'ATS PC.LAXS :

Accord concemant, l' activitc du FISE dans la Federation dee Etate
r7alais. Signa a New-York, 10 17 juin 1949.

Entre en viguour des en s:l,gnature, le 17 juin 1949, conformement
a l'article IX.

Texte officiol angl&is.

Enrogistre d'office le ler juin 1950.

FONDS INTEftWATIONl.L DES NATIONS UNIES POUR LE smoURS A L'ENF1~NCE

El' ROYAUrE-UNI DE GMNDE-BRETAGNEEl' D' IRJ:AHDE DU NORD POUR LE
COHFTE DU OORNFD SEPTENTRIONAL :

/~ccord concornant l' activito du FISE dens 10 Borneo soptentrional.
Signo a Now-York, 10 17 juin 1949.

Entre en vigueur des sa s'ignature, le 17 juin 1949, conformcment
a 1 'article IX.

Texte official anglaie.

Enregistrc d'office le lor juin 1950•

...
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No. 824 UNITED NATIONS INTERN.ATIONAL CHILDREN'S E1VJEHGEIIJ"CY FUl\fD AND
UNITED KINGDOlvI OF GREAT BRITAIN AND NORTI-i.mN IRELAND \~ITH

RESPECT TO SARA~vAK:

FOrIDS n
NI' ROY.t~

Cor;IPrE

Off~cial text: English.

Official text: English.

Accord conce
17 juin

l~ccord cone
le 13 j

Registered ex officio ,on 1 June 1950.

UNITED NATIONS INTUtiiJ.t-~TIONAL CHILDREN'S :&MERGENCY FUND iU'ID
UNITED KINGDOIvI OF GREAT BRITAIN AND NORTHERiIJ" lRELp.ND WITH
11.ESPECT TO SINGAPORE:

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Singapore.
Signed at New York, on 13 July 1949.

Came into force on 13 July 1949, as from the date of
signature, in accordance with article IX.

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Sarawak.
Signed at New York, on 17 June 1949.

Came into force on 17 June 1949, as from the date of signature,
in accordance with article IX.

Registered ~officio on 1 June 1950.

No. 825

No. 826 UNITED NATIONS INTER.NATIONAL CHILD:tt~N' S ElIlffi:RG~l;NCY FUND
AND PAKISTAN:

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Pakistan.
Signed at Karachi, on 20 July 1949.

Came into forcti on 20 July 1949, as from the date' of
signature, in accordance with article VIII.

Official text: English.

Registered ex-officio on 1 June 1950.

Accord conce
20 juil
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PONDS INTm!'rf.TIONAL ·DES NATIONS UHIES POUR LE szcouas l~ LIDIFANCE
NI' ROYf.UNE-UNI DE GRANDE..BRErJi.GNE ET D1mU"l'IDE DUNORD POUR LE
CONPTE DU &RAWAK :

Accord concornant llactivitc du FISR au Sarawak.Sign6 b New-York, le
17 juin 1949. '

Entre en vigucur des sa signature, le 17 juin 19~9, conformement
a llarticle IX.

Texte officiol anglais.

Enrcgistre d10ffice le ler juin 1950.

liONDSINTm.I~l~TIONl~LDES NATIONS UNIES POUR LE SlOOOURS A L' ENFJ"NCE
El' ROYl'"UHE-UNI DE GBl'.NDE-BRETl~GNE El' DI IRLANDE DU HORD .POUR LE
Cm.iFTE DE SINGf"POUR :

Accord concernant l 1activi't6 du FISE • Singapour. Signc a New-York,
le 13 juillet 1949.

Entre en vigueur des sa signature, le 13 juillot 1949, confor
mement a l larticle IX.

Texte official anglais.

Enrcgistre d'ofrica 10 ler juin 1950.

FONDS INTERNJI"TIONl~L DES ~T!"TIONS UNIES POUR LE ssoouss ALIENFANCE
El' P,f..KISTAN :

Accord concornant l'activitc du FISE au Pakistan. Signa 1 Karachi, le
20 juillet 1949.

Entre en vigueur dcs sa signature, le 20 jui11et 1949, conform6ment
El 1 1article VIII.

Tcxte officiol anglais.

Enregistre dlofric~ le ler juin 1950.
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No. F327 UNITED HJI.TION,') INT:JIi.NATIONAL CHILDHh;W 13 .I£HEhGENC Y FUND AND
EOUADOR:

No.827 FONDS IfT
1'.( EQUAT

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Ecuador.
Signed at New York, on 12 October 1949.

Came into force ,on 12 October 1949, as from the date of
signature, in accordance with article IX.

Official texts: English and Spanish.

Registered ex officio on 1 June 1950•.

Accord concer
le 12 oc

Entre en
mement a
Textes 0

Enregist

No. 828 UNITED NATIONS INTiliNATIOl'JAL CHILDhI1:N'S EMERGENCY FUND
tIND UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRli;LAND
'hlITH HESPECT TO BRITISH HONDURAS:

No.828 FUNDS IN
ET ROYAU
COJ!FTE D

Agreement concerning the activities of t~e UNICEF in British
Honduras. Signed at New York, on 19 December 1949.

Came into force on 19 December 1949, as from the date
of signature, in accordance with article IX.

Official text: English.

Registered ~ officio on 1 June 1950.

Accord concer
Signe a

Entre en
meTt1ent a
Texte of

Enregist

No. 829 UNITED NATIONS INT.!.!~RNp.TIONAL CHILDREN'S EMERGENCY FUND
AND HAITI:

No.829 FONDS IN
ET HAITI

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Haiti.
Signed at New York, on 20 December 1949.

Came into force. on 20 December 1949, as from the date of
signature, in accordance with article IX.

Official texts: English and Fronch.

Registered ex officio on 1 June 1950.

I

/

Accord concer
20 decem

Entre en
moment a
Textes 0

Enregist:
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FONDS IfTTERNf.TIONf.L DES Nf.TIONS UNIESPOUR LE SECOURS .A L'ENFANCE
LlI EQUATEUR :

lore

) of

Accord concernant l'activite du FISE en Equateur. Signa a New-York,
le 12 octobre 1949.

Entre envigueur des sa signature, le 12 octobre 1949, confor~

mement a l'article IX.

Textes officiels anglais et espagno1.

Enregistred'office le let juin 1950.

JND
~LAND

No.828 FONDS INTERNATION.JI~L DES ·NATIONS mUESPOUF LE SECOUP.S A L'ENFl'.NCE
ET ROYAUft.1E-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D' IRIANDE DU NORD POUR LE
C0l1FTE DU HONDURAS BRITl~Nl'-nQUE :

Lsh Accord concernant l'activite du FISEdr.ns le Honduras britannique.
Signe a New-York, le 19 decembre 194.9.

Entre en vigueur des sa signature, le 19 decembre 1949, confor
mement a 1 'article IX.

Texte officiel angle is.

Enregistre d'office le ler juin 1950.

lND No.829 FONDS INTERNATIONAL DES NATIONS UNIES POUR LE SECOUPS A L'ENFANCE
m~rn: .

i.

~e of

Accord concer-nant L!activite du FISE en Haiti. Signe a New-York, le
20 decembre 1949.

Entre en ~igu€ur des sa signature, le 20 aecembre 1949, confor
moment a l'artic1e IX.

Textes officiels anglais et franQais.

Enregistre d'orfice le ler juin 1950.
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Accord conee
le 17 j

Enregis

Tcxtes

Entre c
a l'art"

Enregis

Entre e
mement ..

Textes

FO~TDS n
ET COST.

Accord conce
le 14 je

No.B;l

No.830

Official texts: English and Spanish.

Registered ex officio on 1 June 1950.

Official ·texts: English and Spanish.
I

Agreeme~t concerning the activities of the UNICEF in Honduras.
S1gned at Tegucigalpa, on 17 January 1950~

Came into force on 17 January 1950, as from the date of
signa,ture, in accordance with a.rticle IX.

Registered ex-officio on 1 June 1950.

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Costa Rica
Signed at San Jose, on 14 January 1950. •

Came into force on 14 Januc~ry 1950 as from the da.te of
signature, in accordance with article IX. .

No. 830 UNITED NATIONS INTERNATIONAL CHILDRElIJ' S ~JERG:wrrCY FUND
AND COSTA RICA:

No. 8,31 UNITED NATIONS INTERNATIONAL CHILDR:.t!;N'S EIv.IERGENCY FUND
AND HONDURAS:

No. 8,32 UNITJi:D NATIONS INT:tmNATIONAL CHILDREN'S ElvIERGENCY FUND
Arm NIC.·lliAGUA:

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Nicaragua.
Signed at Managua, on 17 January 1950.

C~e into f?rce on 17 January' 1950, as from the date of
s1gnature, an accordance \'lith article IX.

Official texts: English end Spanish.

Registered ex officio on 1 June 1950.

FOJlTDS n
ET NICl

Accord' conce
le 17 j

Toxtcs
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FONDS INTERNATIONAL DES PATIONS UNIES POUR LE SECOURS .A L'ENF1~NCE

ET COSTA-RICA :

asba Rica.

at.e of

Accord concernant l'activite du FISE au Costa-Rica. Signa a San Jose,
le 14 janvier 1950.

Entre en vigueur des sa signature, le 14 janvier 1950, confor
mement a l'article IX.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistrc d'office le ler juin 1950.

{FUND No.831 FONDS INTERNATIONAL DES NATIONS UNIES POUR LE SECOURS A L' ENFANCE
ET HONDURAS :

mduras ,

late of

Accord concernant l'activitc du FISE au Honduras. Signa a Tegu~iga1i~,

le 17 janvier 1950.

Entre on vigueur des sa signature, le 17 janvier 1950, conformement
El 1 'article IX.

Textes officiels ang1ais et espagnol.

Enregistrc d'officc le lor juin 1950.

~ FUND No.832 FO!'TDS INTERNATIONl~L DES NATIONS UNIES POUR LE SECOURS A L'ENF,AHCE
ET NICARAGUA :

.caragua,

,ate of

Accord' concernant l'activitc du FISE DU Nicaragua. Sign6 a Fanagua,
le 17 janvier 1950.

Entre en vigucur dos sa signature, le 17 junvicr 1950, conformemont
El l'artic1e IX.

Textes officiels ang1ais et espagnol.

Enregistre d'office le lor juin 1950•

.,
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No. 833 UNITED NATIONS INTi~RNATIONAL CHILDR.:£N'S Er/ff.GRG}~NCY FUND
AND EL Sil.LVADOR :

No.833 FONDS IN
ET SALVl~

Agreement concerning the activities of the UNICEF in El Salvador.
Signed at San Salvador, on 18 January 1950.

Came into force on 18 January 1950, as from the date of
signature, in accordance with article IX.

Official texts: ~nglish and Spanish.

Registered ex officio on 1 June 1950.

No. 834 Ui\TIT.i:GD NATIONS INT.,i:RNllTIONAL CHILDHEN'S :t!;lliJERGENCY FUND
AND PERU:

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Peru. Signed
at Net, York, on 31 January 1950.

Came into force on 31 January 1950, as from the date of
signature, in accordance with e,rticle IX.

Official texts: English and Spanish.

Registered ex officio on 1 June 1950.

No. 835 UNITED NATIONS INT,lERNATIONAL CHILD1:nl'J' S El~iERGENCY FUND
AND BOLIVIA:

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Bolivia
Signed at New York, on 3 February 1950. •

Came into force on 3 February 1950, by signature in
accordant; ,,: 1A,'itlr ,!:J.rticlr;, IX i. '

Official texts: English and Spanish.

Registered ex officio on 1 June 1950.

J....ecord ccncer
10 18 ja

Entre en
, . t 0memen a

Textos

Enregist

No.834

Accord conce
31 jon

No.835

l~ccord conce
le 3 fe

Enregis
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FONDS INTERNATIONl~L DES NATIONS UNIES POUR LE SECOURS A L I ENFANCE
ET SJI~LVl~DOR :

rador-,

)f

Acco~d concernant 11activita du FISE au Salvador. Signe a San Salvador
la 18 janvior 1950.

Entre en vigueur des sa signature, le 18 janvier 1950, confor
moment a 11artic1e IX.

Textas officiols anglais et espagno1.

Enrogistrc d'office le lor juin 1950.

No.8:34 FONDS INTERNi.TIONLL DES NJ~TIONS UNIES POUR LE SECOURS A L'ENF}.NCE
ET PEROU· :

Signed

t

Accord concernant ll activite du FISE au perou. Signe a New-York, le
31 janvier 1950.

:entre on vigueur des sa signature, le 31 janvier 1950, confor
moment a 11article IX.

Textes officie1s ang1ais et espagno1.

Enregistre d'ofrico 10 1er juin 1950.

No.835 FO~IDS INTERNJI.TIONf'..L DES Nf.TIONS UNIES POUP. LE SECOURS A L' ENFf.NCE
ET EOLlVIE :

Accord concernant 11activitc du FISE on Bolivia. Signa a New-York,
le 3 fevrier 1950.

Entre en viguour dos sa signature, le :3 fcvriar 1950, confor
moment a 11artic1e IX.

Textos officials ang1ais et espsgno1.

Enregistrc d'office le 1er juin 1950.



ST/LEG/SER.A/40
Page 16

No. 836 UNITED NATIONS INTJi/RNATIONAL CHILDREN'S EMERGENCY FUND
AND GUATJ£MALA:

FUNDS
ETG

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Guatemala..
Signed at Guatemala City, on 9 February 1950.

Came into force on 9 February 1950, as from the date of
signature, in accordance with article IX.

Official texts: ,English and Spanish.

Registered ex officio on 1 June 1950.

.Accordcon
le 9

Entre
m6men

Texte

Enrag

No. 837 UNITED NATIONS INTERNATIONAL CHILDREN' S EMERGEI~CY FUND
AND UNITED KINGDOlVI OF GREAT BRITAIN AND NORTHB:RN IR)tLAND
"(41TH RESPECT TO lflALTA:

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Malta. Signed
at London, on 10 February 1950.

Came into force retroactively as from 1 January 1950, in
accordance with article XI.

Official text: English.

Registered ex officio on 1 June 1950.

No. 838 UNITED NATIONS INTERNATIONAL CHILDHEN' S E~ll£R.GgN'CY FUND
AND COLOMBIA:

Agreement concerning the activities of· the UNICEF in Colombia.
Signed a,t I\Jew York, on 15 March 1950.

Came into force on 15 March 1950, as from the date of
signature, in accordance with article IX.

Official texts: English and Spanish.

Registered ex officio on 1 June 1950 •

. !

No.S37 FO~1DS

E:rRO
CONFT



JY FUND
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FUNDS INTERNf.TIOl\TJl.L DES Nf..TIONS UNIES POUR LE SlOC:OUFS AL' ENFAilTCE
ET· GUATEHt..U:

luatemala.

date of

Accord concornant l' £1ctivito du rISE nu Guatemala. Signo a Guatemala,
le 9 fovrior 1950.

Entre en vigueur dcs sa signature, le 9 fevricr 1950, confor
moment a l'articlo IX.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre d'office 10 ler juin 1950.

:Y FUND
r IRH~LAND

FO~IDS n'lTERHJl.TIONAL DBS N.f~TIOl~S UNIES POlm LE SECOURs 4 L' DYFANCE
En' ROYAUI:IE-UNI DE GRJ.NDE-:BRETAGlqE El' D' IRIJ.NDEDU NORD POUR LE
CONFTE DE Nt~LTE :

falta. Signed

1950, in

floccord concornant l'ectivite du FISE a Malte. Signe I- Londrcs, le
10 fevrier 1950.

Entre en vigueur r6troactivement lcompter du ler janvier 1950,
contormcment a l'article XI.

Toxte officiel anglais.

Enregistrc d'office le ler juin 1950.

Y FUND FONDS INTPmU~TION1.L DES NJ.TI01'lS UNIllS POUR LE smoURS 1. L':mFl~NCE

ET COLOI"~BIE :

olombia.

te of

Accord concernant l'activitc du FIBE en Colombie. Signe 8 New-York,
le 15 mars 1950.

Entre on vigueur d(,s sa signature, 10 15 mors 1950, conrnrm6ment
a l'article IX.

Tcxtes ofticiels anglels et espagno1.

Enregistrc d'ottlce le ler juin 19S0.
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No. 8.39 BRAZIL itND VEI\fEZUELA:

Exchango of Notes constituting an administrative Bgreoment for the
exchange of official mail, vie, air mail (complementary to
the one of .3 June 1919). Oaz-acas , .30 January 1946.

Came into force on .30 January 1946 by the exchange of the
said notes.

Official texts: Portuguese and Spanish.

Registered bJ Brazil on 6 June 1950.

No. $40 BELGIUh M\JD TH:..j UNITED KINGDOlVl OF GR....~AT BHITAIN AND
l\TORTH~RN IRiJ.:1.·.ND:

agreement betwoen the Belgian and British frontier control
author-Ltd.es concerning the issue of frontier permits
for crossinr; the frontier between the territories under
Belgian occupation end the German frontier zone under
British occupatd.on, v<Tith annexes A and B. Signed at
Dusseldorf, on 14 Jl.pri1 1949.

Came into force on 2.3 April 1949.

Official text: French.

Registered by Belgium on 9 June 1950.

No. 841 BELGIUM AND THE NETHERLA~IDS:

Exchange of letters constituting an agreement to designete the
Bo1gian raihmJr stction et Vise as an Lnt.ernatdonaL Customs
Offico and the Eysden-Vise section as an international
Ousboo.s route. The Hague, 1.3 Iviay 1949.

Came into force on 15 l"le,y 1949 by the exchange snd according
to th0 tDrms of the said notes.

Offici~l texts: French and Nothorlends.

R6gistored by Belgium on 9 June 1950.

No. 8.39

Echa

No.840

li.cco

No.841

Echa

1111111111 I•••UIII 11 r.I 1111n
t, B••t Copy Av.ll.bl.



Toxtos officiels portugais et osp.... ;~·; :.oJ •

Entre en viguour le 23 avril 1949.

Entre en viguQur 10 30 jonvier 1946 par l'ochonge desditos notos.

ST/LEG/SER.J~/40
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BRESIL ET VENEZUEI.J~

BELGIQUE ET ROYJ~U~JE-UNI DE GRl.NDE-BRETLGNE ET D' IRI.J~NDE DU NORD :

Enrogistro 10 6 juin 1950 a lc- demande du Brasil.

Accord entre les Autoritos beIges et britanniques de contr8le de
10 frontic-re conccrnarrt la clolivrance de permisf'ronta1iers
permettont de £ronchir 10 fronticre entre les tC'rritoires
sous occupation beIge ot 10 zono fl"ontolicre allomondb SOu.s
occup~tion britonniquo et annexes L et B. Signa a Dussc1dorf,
le 14 avril 1949.

Echange do notcsconstituant un accord administratif relatif a
l'cchange de la corrospondonce afficiclle par courrier Dorion
(accord complementairedo l'accord du 3 juin 1919). Caracos,
le 30 junvior 1946.

No.839

No.840

change of the

greoment for the
plementary to
v 1946.

iIN AND

control
permits

rrdes under
me under
Lgned at

Texte officiel frnnqais.

Enregistro le 9 juin 1950 0 la domande de 10 Bclgique.

No.84l BELGIQUE ET PLYS-F.J~S :

~5igne.te the
ltione,l Customs
srnat.i.onal.

Echango do lettros constituont un accord relatif El l' E)./'fcctction de
10 gare beIge de Vise comme bureau douonier intornotionol et du
tronqon de route E,ysden-Viso comme voio douanicro intcrnDtionole.
La Hayo, 13 mei 1949.

Entre cn vigucur 10 15 mai 1949 par l'achange desditcs notes
et conformoment a loUTS dispositions •.

~e and according Toxtes officiels fronQois et nacrlondais.,

Enregistre le 9 juin 1950 a 10 dcmende de la Bolgique.



ST/Li.:~G!S}iJl.A!40
Page 20

No. 842 BELGIUliAND FRi..NCE:

Official t0Xt: French.

OfficiL',l text: French.

CDmo into force rutroactively on 7 harch 1950 according to
the t.crme of the said letters.

BELGlr

Enrogi

BELGIQ

Texte

Entre
mcment

Entre
et co

Echongc de
circul

Echangc do
la cir
litoin

No.843

No. 842

Registered by Belgium on. 9 Juno 1950.

Bl1LGnn .HND LUY...t1IviBOU£LG:

Came into force on 7 March 1950 by the exchange and according
to the terms of the said notes.

Exchange of notes constituting an Elgroemcnt for the purpose of
facilitBting the movement of persons between the metropolit~n

territories of Belgium and Fre:nce. Paris, 7 end 14 riE.rch 1950.

Exchang~ of letters constituting ~n agreement regarding the free
movement of persons. LuxOlnbourg, 6 April 1950.

No. 843

E0gistorud by Belgium on 9 Juno 1950.
Textc

Enregi

Texte

TH1~ILl~

DeclEtrotio
10 Co
Stotu
20 mu·

No.844

Registerod 9~2!_~~~i2 on 13 June 1950.

Deposi.t.ed "/ith thu ijQcr,-:ter;/-Genere,l of the Unitud Nations
on 13 June 1950.

Declaration rocognizing ns compulsory th0 jurisdiction of the
~ Court, in conformity with urticlc 36, pcr~graph 2, of the

stetutc of thG Int~rn8tional Court of Justice. Bangkok,
20 IVia~r 1(,;1~O •

i

./

7
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Texte official fronGois.

Entre en vigucur le 7 mors 1950 par l'ochongc dcsditos notes
et conformcmonta lours dis~ositions.

Echangc do notos constituant un accord dons le but dcfnciliter
la circulation des pcraonnce ontre los tcrritoiros metropo
litains beIges et franqais. P~ris, 7 et 14 mors 1950.

BELGIQUE ET FR1~NCE :No.842of
opo1iten
arch 1950.

ccording

Enregistre 10 9 juin 1950 a 10 domonde de la Bclgiquo.

free No.843 BELGlrrE ET LUZEHEOURG :

19 to

Echongc de lcttrcs con,stituant un accord ou sujot do la libro
circul~tion.dos porsonnes. Luxombourg, 6 ~vri1 1950.

Entre cn vigueur retroactivemont 10 7 mars '1950, confor
mcmont ouxdispositions dosdites lottres.

Toxte officiol franQois.

Enregistrc 10 9 juin 1950 fA 10 dcmcndo do In Bo'lgdque ,

Declaration reconnoissant commo obligatoiro 10 juridiction do
la Cour, conformcment au paragrophc 2 do 1 'article 36 du
Stotut do la Cour intornationole de Justico. Bangkok, 10
20 mof 1950.

le

the
ik,

.Lons

No.844 THl:.ILLNDE :

Dcposee oup;rcs du Sccrctairo general de l'Orgonisc,tion des
Nations Unics le 13 juin 1950.

Toxto officiol onglais •

.Enrogistroo d ! offico 10 13 juin 1950.



Accord concernont
10 20 novombr

Accord conccrnont
1950.

Accord rele.tif a 1
entre les deu

I"JNDS INTERH!'..
ET !.LBANIE :

FONDS INTERNf.
ET COREE :

, t·Clnssc C lons

BRESIL ET POR

Toxtc officio

Entre En vigu
mont D. l'arti

Troito

Texte officie

Entre en vigu
conformement

Clesse et ins

Entre en vigu
nistrations c

Texte officie:

Classe et ins
Bresi1.

c'laasds et ins

No.208

No.209

No.2l0

Treaties E'nd intorn~tiongl agreements

filed and recorded during the month of

June 1950

Nos. 20$ to 219

Pl-uiT 11

OfficiAl text: Portuguese.

Filed and recorded at the request of Brazil on 6 June 1950.

Offici~l text: French.

Filed and recorded by the Secretaript on 1 June 1950.

/

Agreement concerning the activities of the UNICEF in AlbaniE.
Signed pt Lake Success, on 20 November 1947.

Came into force on 20 November 1947, as from the date of
.signature, in cccordE'nce with article IX.

,/

OfficiDl text: English.

Filed and recorded by the Secret~ri~t on 1 June 1950.

Ceme into forCe on 3 ~iey 1942 by the reciproc~l agreements of
the administr~tions concerned.

J~greement concerning the nctivities of the UNICEF in l\.orer. Signed
J·.t Seoul, on 25 Narch 1950.

Came into force retroe,ctively ae from 1$ Februery 1950, in
accordDnce with prticle VIII.

Agreement on the application. of j?o~~~.l teriff. on mail exchmlg~d
between the two countr1es. S1gned et L1sbon, on 30 apr1l 1942.

ST/LEG/8};jR .il./40
Pf1ge 34

No. 20$ UNITED IIJATIONSINT.\~NATIOlIJAL CHILDhEN' S E~m;RGENCY FUND
AND ALBANIA:

No. 209 UNIT1!JD l\f.d.TIOl\JS INT..m.Nt.TIONJ..L CHILDf~.i::iN' S }1NCnG.I~1\JCY FUND
~·:.l\JD KOR.:';A:

No. 210 BRAZIL ,i-u\JD PORTUG~-1L:



•

e of

50, in

do juin 1950

Nos. 20e Cl 219

iiJNDS INTERHATIOr.TJ~L DES NLTIONS UHIES POUR LE SECOURS 1. L 'ENFl.NCE
ET 1.LB1UUE :

BRESIL ET PORTUGAL :

FONDS INTERNf.TION1.L DES N1.TIONS UNIES POUR LE SECOURS A L'ENFANCE
ET COREE :

C1ussc et inscrit au repertoire par 10 Secretariat le ler j·o.in 1950,

Classe et inscri~ au repertoire par le Secretariat le 1er juin 1950.

ST/LEG/SER.A/40
Pogo 35

Toxte officie1 franQais •

l I t " "t It" d t 1 "c asses c . ~nscr~ s nu roper o~re pen an 0 mo~s

Texte officie1 anglois.

Texte officie1 portugais,

PL.RTIE 11

Entre cn vigueur des so signature, le 20 novembre 1947, conforrao
mont a 1 fartic10 IX.

C1asse et inscrit au repertoir~. le 6 juin 1950 El la demande du
Brasi1.

Accord concernant l'activite du FISE en 1.1bonie. Signc e Lake Success,
10 20 novembro 1947.

Troitos et accords intornotionatu~

Entre en vigucur rotroactivement 0 partir du 18 fevrier 1950,
conformement Q l'artic1e VIII.

Accord relatif a 1 fapp1ication Aes taxes postales aucourrier echange
entre les deux pays, Signe a Lisbonne, le 30 avri1 1942.

Entre en vigueur 1e:,J mai 1942 par 1'accord reciproque des 'admi-,
nistrations competent~s.

l~ccord conccrnarrt l' activite du FISE en Coree. Signe a Seoul, 10 25 mars
1950.

No.208

No.209

No.210

Signed

1950.

mlonts of

•

ND

mged
~pri1 1942.



Accord culturel. Si

BRFSIL ET REPUB

Textes officiel

01asse et inscr
Bresil.

C1asse et
Bresil.

Entre en vigue
de ratification

.Entre en vigue
de ratification

Entre en vigue

Textes officJ.el

BRESIL ET PARAG

,C1asse et
Bresi1.

Accord relatif aux e
22 octobre 1942

Echange de notes con
telegraphiques

No.21.3

No.212

No.211

Oame into force on 18 February 1944, by the exchange of
the instruments of ratification at CarE,cas, in accordance
with a.rtic1e X.

Official tGxts: Portuguese and Spenish.

Fi1dd and recorded Cl.t the roquest of Brezil on 6 June 1950.

Cmne into force on 17 June 194.3 by' the exchange of the
instruments of r~tificBtion at Ciudad Trujil10, in
accordence uith article X.

Official t~xts: Portuguese and Spanish.

Filed and recorded at the request of Brazil on 6 June 1950.

Official texts: Portuguese end Spenish.

Filed and recorded E',t the request of Brl',zi1 on 6 June 1950.

/

Crume into force on 1 November 1942, in accordance with its
c1r.use IX.

ExchEl,nge of notes constituting an agreement on mutaial. telegraphic
tr~ffic• Rio de J anedz-o , J October 1942.

Agreement on Cultural Exchenge , Signed e,t H.io de Jeneiro, on
22 October 1942.

Culturl',l iigreement. Signed a,t Rio de Janeiro, on 9 December 1942.
I

No. 211 BRAZIL· AND PJ.ffiAGUhY:

ST!LEG!SER.A!40
Page 36

No. 212 BRll.ZIL ,jJ'JD V:iJ.;NEZUE1l~:

No. 21.3 BRAZIL AND DONINICAN rl..tI;PUBLIC:



Entre en vigueur le 1er novembre 1942,conformemetlt a l'article IX.

Echangede notes constituant un accord relatif aux communications
telegraphiques mutuelles. Rio de Janeiro, le 8octobre 1942.

Entre en vigueur le 18 fevrier 1944 par l'echange des instruments
de ratification a Caracas, conformement a l',artic1e X.

ST!Lm!SFIi..A!40
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BRESIL ET PARAGUAY :

BRFSIL ET REPUBLIQUE OmqINlCAIN:m :

T,extes officiels portugais et espagnol.

Classe et inscrit au repertoire le 6 juin 1950 ala demande du
Bresil.

BRESIL ET VENEZUELA :

Textes officJ.els portugais .et espagnol•

.Classe et inscrit au repertoire le 6 juin 1950 a la demande du
Bresil.

Accord relatif aux echanges culturels. Signe a Rip de J~neiro, le
22 octobre 1942.

Accord culturel. Signe a Rio de Janeiro, le 9 decembre 1942.

,Entre en vigueur le 17 juin 1943 par l' echange des instrument.s
de ratification a Ciuded Truji110, conformement a l'article X.

Textes officiels portugais et espagno1.

C1asse et inscrit au reperto~re le 6 j~in 1950 a la demande du
Bresi1.

No.211

No.212

No.213



Officinl texts: Portuguese end English.

BRESI

Class
Bresi

BRESI

Class
Bresi

BRESI
ET D'

Class
Br~si

Texte:

Texte

Entre

Entre

Entre
memen'

Accord reI
Unis
de la

. 194~.•

Entre

Texte

Echange de
le 24

Echange de
du 21

Echange de
le 21

No.216

No.21;

No.214

Come into force on 24 May 1944 by the exchpngo of the
said notes.

Filod ~nd recorded at the request of Brazil on 6 June 1950.

Offici~l toxts: Portuguose nnd English.

-
Filed and recorded C',t the r-equoat of Brazil on 6 June 1950.

Filed and recorded ~t the roquost of Brazil on 6 June 1950.

818:1$.[ IU 11. Url.tU nMI

Came into force on 20 July 1945 by the exch~nge of the sRid
note5.

C[lme into force on 29 September 1944, as from the dnte of
signeture, in accordance with ~rticle 3.

Exchange of notes constituting en agreement. .modify·ing the agreement
of 21 December'1943. Rio de Janeiro, 20 July 1945.

Of'f'Lc Le.L toxts: Portuguese and .J:nglish.

Exchange of notes .constituting Cl. cultural Lgreement. Rio de
J~nGiro, 24 Mny 1944.

Exchange of notes constd.tutdng an agr-eement on rice. Rio de
Janeiro, 21 December 1943.

Ccme into force on 21 December 1943 by tho exch~.ngG of
the said notes~

.i'~greement for the e.ppointmont of an officer of the United statos
Navy to serve [tS technical adviser to the IVlerch[lnt Narine
Commission of Brazil. Signed at Washin[ton, on 29 September
1944.

No. 214 BR••ZIL, UNIT:t~D STliT,i~S OF i,}JERICJ" .iJID UNITl~D KINGDON OF
GH:G.·;,T BRIT..IN Al.\TD NOHTH-.:;RN IhEL.hHD:

No. 216

.sT/V~;G/SER. i/40
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~, r .,

Textea officiels portugais et anglois.

J:Iage 39

BRESIL, ETATS-UNIS DfAMERIQUE ET ROYAUI'E-UNI DE GRANDE..BRETAGNE
ET DfIRLANDE DU NORD :

BRESIL ET CAN1\DA :

Textes officials portugais et anglais.

Classes et inscrits au repertoire 10 6 juin 1950 a 10 demande du
Bresil.

BRESIL ET ETATS-UNIS D'AEERIQUE :

Classe et inscritau repertoire le 6juin 1950 El la demande du
Bresil.

Entre en vigueur le 2~, mai 19~,4 ~r If echange desdites notes.

Entre en vdgueur le 20 juillet 1945 par 1 fechange desdd,tes notes.

Entre on vigueur des s~ signature le 29 septembre 1944, confor
mement a l'articl~ 3.

Entre .en vigueur le 21 decembre 1943 par 1 fechange desditea notes.

,
Textes officials po~tugois et anglais.

Classe et inscrit au repertoire le 6 juin 1950 a 10 domando du
Br~ail.

Echange de notes constituant un accord sur le riz. Rio de Janeiro,
le 21 decembre 1943.

Echange de notes constituant un accord portant modification de lfaccord
du 21 decembre 1943. Rio de Janeiro, le 20juillet 1945.

Echange de notes constituant un nccord culturel. Rio de Janeiro
le 24 mai 1944.

Accord relatif a la nomination d'un. officier de la marine des Etats
Unis ~u poste de conseiller technique aupres de la Conooission
de la marine marchande/du Bresil. Signs ~ r~shingtonle 29 septembre

. 194~.•

No.214

No.215

No.216



Textos officiol

Entro en vigue

ETJI.TS-UNIS 0'1'.111

BRESIL ET . liRUG

BRESIL ET URUG

ClasseS

Classo et inscr

Textes officie

Classes et ins
des Etats-Unis

Echangc de notes co
de l'accord an
16, 21 et 28 j

Entre en vigue

Entre on vigue
et conformomen

Entre en vigue

Textes officiel

Echange do notes co
ration touchan
certaines stat
lesl3 et 20 0

Echange de notes co
du courrierdi
aerienne. !.Tonte

Echange de notes con
de pierres de c
la fronticre de
1944.

No.219

No.218

No.2l7

Filed ~nd recorded pt the request of Brazil on6 June 1950.

Exchange of nobcs constituting an !l.dministrf.~tivG agreement. for
the exchange of diplome.tic mr.il, in specdr-L pouches, by
air. hontevideo, 16 December 1944.

C£:Jlle into force on 10 November 1942 by the exchange of the
said notes.

Official texts: Portuguese and Spanish.

Cmnc/into force on 16 December 1944, by the exchenge of
the said notes.

Filed ~nd recorded et the request of Brazil on 6 June 1950.

C£:Jlle into force on 1 July 1945, by tho exchenge nnd according
to the torms of the scid notes.

Official texts: Portuguese and Spanish.

Exch~ngc of notes constituting en agreement for greater fecilities
in the exchange of stone mnteri~ls needed for public
constructions in t he border of tho two countries. Rio deI

Janeiro, 17 end 22 November 1944.

Came into force on 22 November 1944 by the exchenrc of the
said notes.

Officie,l t~xts: English end Spl'nish.

Filed and recorded et the reqU~5t of the United 'States of
JUnerica on 14 June t950.

Exch~nge of notes constituting en agreement relAting tci a cooperative
program for the establishment end opere.tion of cortzdn
rc..diosonde obeervetd.cn stfl.tions in liexico. l\ioxico, D. F., 13(.
rnd20 Octoberrnd 10 November 1942.

Exchenge of notes constituting an agreement ~cnding and extonding
the aforesE:l,id agreement, of 10 November 1942. Mexico, 12 May
nnd 16, 21 and 28 June 1945.

No. 217 BRi~ZIL iillD U!1UGUAY:

ST/LEG/SER. i/40
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No. 218 BR,,·l.ZIL 'dID, UHUGUAY:

No. 219 UNITJ£D STi~T ..':;.':; OF ~.J!JERIC .. ~ dm fJjEXICO:



No.2l7 BRESIL ET URUGUAY ':

ST!tOO!SFB.A!40
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Echange de notes constituant un accord tendant a faciliter llechange
de pieITes de construction necessaires pour les travouxpublics a
la frontiers des deux pays. Rio de Janeiro, les 17 et 22 novembre
1944. .

Entre en vigueur le 22 novembre 194.4 par l' echange desdites notes.

Textes officiels portugais et espagnol.

Classe et inscrit au repertoire le 6 juin 1950 ala demande du Bres!l.

No.2l8 BRESIL ET' URUGUAY :

Echange de notes constituent un accord a4ministratif relet!f El l lechange
du courrier diplomatique, dens des sacs s~ciaux, par la voie
aerienne. L7ontevideo, le 16 decembre 1944.

Entre en vigueur le 16 decembre·19A4 par l'echange desdites notes.

Textes officiels portugais et espagnol.

Classo et inscrit au repertoire le 6 juin 1950 ea 10 demande du Bresil.

No.2l9 ETfI.TS-UNIS D'.l'.{viERIQUE ET MEXIQeE :

Echange de notes constituant un accord relatif a un programme de coope
ration touchant l'eteblissement et llexploitation au Nexiquo de
certaines stations d'observation par radio-sondages. fliexico, (D.F.),
les 13 et 20 ocbobrc et 10 nQvembrc 1942. .

Entre en vigueur le 10 novembre 1942 par l
',6change

desdites notes.

Echangc de notes constituent un accord portent modification et prorogation
de l'accord susdit du 10 novembre 1942. Iwxico le 12 mai et les
16, 21 et 28 juin 1945.

Entr~ envigueur le ler juil1et 1945 par ll6change desdites notes
et conformement it leurs termes. .

Textes officiels anglais et espagnol.

Classes et inscrits\·~u repertoire le 14 ju!n 1950 CA la demando
dos Etats-Unis dfAme~~que.



.I·,,1'1NEX 11.

traites et a

11 c) Protoco1e po
de l'Accord
comm.erce. Si

, , 1Accord genera sur

IV a) Protoco1e po
, , 1genero sur

s Annecy le

Protoco1e signa a
l'Arrangement in
ef'ficace contre
des blanches sig
intornationo1e r
blanches signee
(No\v-York) 10 4

Rotificotions, odhes

7 juin 1950
Autrichc.

Signature sons reservo'l

Signoture :

19 juin 1950
Syrie

5 juin 1950 .
Union Sud-Africain

Retro.it de la reserve e

No.814

Protocol, signed P,t Lr,k\'j Success on 4 Me,y 1949, smondfng the
Int-ornet.Lonal, ~:.greemont for t.he Suppression of the Whit0
Sle.vc Tr~ffic, signed Rt Prris on 18 May 1904, ~nd the
1nternctionc1 Convention for the Suppression of th~ vfuitc
Slr.we Traffic, signod et Pe.ris on 4 IVJC',y 1910.

IV. e.) Protocol modif;y"ing C',rticle XXVI of the General Agreement
on Tf.',riffs and Trr,de. Signed Rt l~nnE;cy, on 13 il.ugust
1949.

11.c) Protocol modifying ccrt.zun provisions of tho Goner-al.
1.greement on Te..riffs rnd Tre,de. Signod pt Hevenn, on
24 l\1erch 1948.

concorni.ng tree-ties end int8rnc~tionp,1 agrcemonts registered

RntificRtions, accessions, proroge..tions, etc.

5 June; 1950
Union of South i ..fricR

SignC',ture:

19 June- 1950
Syrir,.

Signrturo without r..,Js<:;rvrtion [',s to c?.cceptrncc:

7 June 1950
.I.ustrie..

ST/LEG/SER .i.j40
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Rotificotions, odhesions, prorogotions, etc., concornont les

traites et occords internCitionE.ux enregistrcs

No. 814 Accord general sur les tarifs douoniers et le commerce :

11 c) Protocolc portant modificction de ccrtr.ines dispositions
de l'Accord general sur les tarifs douaniers et le
commerce. Signa 0 La Havane, le 24 mars 1948.

Retroit de 10 reserve en cc qui concerne l'article XXXV:

5 juin 1950
Union Sud-Africaine

IV a) Protocole portantmodificotion de l'artic1c XXVI de l'Accord
general sur les tarifs douonicrs et le commerce. Signe
8 Annecy le 13 ooftt 1949 :

Signoture :

19 juin 1950
Syrie

No.446 Protoco1e signe a LE1k€ Success (New-York) le 4 mai 1949, omendant
l'Arrangemcnt international en vue d'ossurer une protection
efficace contre le trafic criminel connu sous le nom de traite
des blanches signe a Poris le 18 mai 1904, et 10 Convention
intornationa1e relative a 10 repression do 10 traite des
blanches signee a Paris le 4 mai 1910. Signa 0 Lake Success
(New-York) le 4 mai 1949.

Signature sons rcscrvo"guant Cl l'acceptation :

7 juin 1950
Autriche.



I

/

J~ccession:

Instrument dep

Convention sur
Adoptee plr
13fevrier 1

Protocolc .nmcnd
traite des 1'0
30 septembre
la traitc de
1933. Signo ..

Tcxtes official

Enregistre d'of

Entre en vigue
de la France, d

l~ccord relatif .~

conventions d
1es vohiculcs
internationlll
ado itionne1) •

Adhesion :

30 juin 1950 ,
Yougoslavic.

Signature :

7 juin 1950 .
Autriche.

Protocole additionne
11 mars 1950.

No. 4

No.770

No.696

Convention on the Privileges rnd Immunities of the United
Ne.tions. lldopted b~' the General J~ssembly of the United
Nations on 13 Februe,ry 1946.

Sign~ture:

7 June 1950
Austrie,.

Instrument deposited on:
30 June 1950

Yugoslavia..

"

Official texts: English and French.

Crme into force on 11 M~rch 1950, es from the d~te of
signature in respect of Fz-ance., ItE'~~r, Netherlends and

, Switzerlrnd.

l~dditioncl Protocol to the e,bove mentioned cgreement., Signed at
Geneva, on 11 lJlr.rch 1950.

Registered ex officio on 7 June 1950.

ST!LEG/SER ••1./40
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No. 696 Agreement providing for the provisional ~pplication of the
Drl'i't Internr..tionl'.lCustoms Conventions on Touring, on
Commercinl Road Vehicles ~nd on the Intern~tion~lTransport
of Goods by Road (with ~dditional Protocol). Signed at
Genevn, on 16 June 1949.

No, 770 Protocol to am..md the Convention for the Suppression of the
Trr,ffic in women and childre~ concluded r,t Geneva, on 30
September 1921, ~d the Convention for the suppression of
the tr~ffic in women of full age, concluded rt Genev~ on
11 October 1933. Signed l\tLe,ke Success, New York, on 12
November 1947.

No. 4
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l~ccord relatif a l1application provisoire dos projets de
conventions douanieres intornctiona1es sur le tourisme, sur
1es vohicules routiers. commerciaux et sur 10 transport
internation&l des merchandises par la route, (avcc protocolo
ad~itionnel). Signes a Geneve, le 16 juin 1949.

Protocolo additionne1 a 11accord susmentionne. Signa a Geneva, le
11 mars 1950.

Entre enviguour des sa signature, le 11 mars 1950 El l' 6gard
de la France, do1'Italie, desPays-Bas et de la Suisse.

Textes officiels ang1ais et rranQais.'

E~egistre d'office le 7 juin 1950.

No.770 Protocole amcndant la Convention pour la· repression de. la
traite desfemmos et des enfants, conc1uos.Geneve le
30 septembre 1921,ct la Convontion pour la repression de
la traitedes femmes majeures, conc1ue D.Gcncve le lloctobre
1933.Signc a Lake Success, New-York 10 12 .nov(;mbre 1947.

Signaturo :

7 juin 1950 "
Autriche.

No. 4 Convention sur 1es privileges et. immunitcs des Nations Unios.
Adoptee pir 1 tAssemblee gcnera1edesNationsUnies 10
13 f6vrier 1946

Adhesion :

Instrument depose··le :

30 juin 1950
Yougoslavio,

\,

\.



Official tuxt: English.

Crune into force on 31 July 1948 by the excht='nge of the
snid notes.

Accord
d'Ir
16 a

Texte

Cbnve
ado
net
vue
cha
ge
me

. So
de
po
Co
Tr

Enreg
Grand

Texte

Accor
du
bri
d'o

Entre

Entre
et co

Enreg"
Grand

Les ratifi#t#bnt e e en
Travail :

Echange de
de l'

Echange de
l'acc

No. 71Monetary .igreement. between the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and Portugal. Signed at

, London, on 16 April 1946.

No. 71

Officip,l text: Engl.Leh ,

Rogisterod by the United Kingdom of Gre~t Britrin and
Northern Irolrnd on 30 June 1950.

Registered by.tho United Kingdom of Gro~t Britain ~nd
Northern Ireland on 30 June 1950.

No. 803 ii.greemcnt betweon the United Kingdom of Great Britr.inand
Northern Ireland and Norway' relating to the participation
of n Norwegirn Br-Lgado Group in the occupatdon of Germeny,
Signed et London, on 5 June 1947.

Rr,tificr,tion of the following ten conventions by Czechoslovakip.
wero r~gistered with the Internntiongl L~bour Offico on 12 June
1950:

Exchrngo of notes (With an agreed minute) prolonging the above
mentioned F.greement. London, '31 July 1948.

Came into force on 16 i~pril 1948 by the exchange snd
according to the terms of the said notos.

No. 583 Convention (No. 80) for the partj,'.l revision of the conventions
adopted b;y the Genernl Conferonce of the Interna.tional Labour
Organization at its first tWenty-Jight sessions for the
purpose of making provisions for the future disch~rge of
certr.in chancery functions entrustod by' the said conventions
to the SecretarY-Genorc.l of thG League of Nations and intro-, '
ducing therein certain further amendment-s consequGntie.lupon
the diss01utionof the League of Nations and the ronendmentol
the constitution at tho Internc.tionE'l Labour Orgflnizetion :,
(the Finnl J"rt:Lc1es ):1evision Convention" 1946). iidoptedbYJ~;..;

c the Conferen~·rJat its twenty-ninth session, Hontrel'1, 9';i~
I October 19415:";.;1'~

ST!LEG!SER .1/40
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Exchf'ngc of notEis constituting Hn pgrGomcnt to prolong tho
ebove-mcnt.Ioned agreemerrt , London, 14 iipril 19M3.



Texteof'ficie1 ang1ais,

Entre envigueur le 31 juil1et 1948pa1'l'6change desdites t).otes.

ST/Lm/Sm•.A/40 '
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Accord monetaire entre le Royaume-Uni de Grande-J?retagne .t3t
d'Ir1andedu Nord et le Portuga.l. Signe aLond1'es, le
16 avri1 1946.

Convention (No.aO) pour la revision,partiellt3 des conventions
adoptees par la Conference genera1e de 1 'Organisation inter
nationa1e du Travail en ses vingt-huit premieres sessions, en
vue d'assurer I" e:x:ercice f'uturde certsinesfonctions de
chancellerie conf'ieespar lesditesconventions auSecretaira
general de laSociet6 des Nations et d'y apporter des, Gmcndc
mentscomplementaires neoessites par la dissolu'bion de la

'Societe des N~tions et par l'amendement de la Constitution
de l'Organisatit>n internationa1e du Travail. (Convention
portent revision\ des articlosfinals, 1946). Adoptee par la
Conf'erencegenera'le de l'Organisationinternationaledu
Travsiln sa vingt-nouvieme session, Fontreal, 9 octobre1946.

Enregistre le 30 juin 1950 El la demande du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord.

Entre en vigueur le 16 avri11948 par l'echange desdites notes
et conformement a leurs termes_

Texte officie1 ang1ais.

Enregistre1e 30 juin1950 El la demande du Royatune-Unide
Grande-Bretagn'e etd' 1rlande du Nord ,

Accord entre le Hoyaume-Uni de Grande-:'3retagne etd '11'1ande
du Nord et la j'irorvege relatif' ala participation d'uns
brigade norvegienne El l'occupation de la zone britannique
d'occupation en A11emagne.~igne a Londrcs , 1e5juin 19l~7_

Echange de notes (evec une minute d'accord) portant prorogation
de I' accord susmentdonne , Londres31 jui11et 19M1. '

Echange de notes constituant un accord portant prorogation de
l'accord susmentionne. Londres, 14 avril 1948_

Les ratifications des dixconventions suivantes par la Tchecoslovaquie
ont ete enregistrees le 12 juin 1950 aU Bureau' international 4u
Travail :

No, 71

No.S03

No.583

and

and

1bvakip,
12 June

thG

Clnd

: the

~ above-

Great
:ned at

GtI,in end
:'icipe,tion
)f Germrny,

El conventions
a.tiona1 Labour
for the

chp,rge of
::l conventions
ns and Lnt.ro
~:UGntiel upon.
3 amendment of
g(!nizetion

i~doptedby;fc.,
:,roD.1, 9 ,', "~j~
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No .595 Convention (No.12) concerning workmen's compenaatdon in
agriculture, ndopted by the Confer~nce at its third s~ssion,

Geneva, 12 November 1921, as modified by the Finn1 i.rtic1es
Revision Convention, 1946.

No. 600 Convention (No. 17) concerning workmen's compensation for
cccddent.e , edopted by the Conference nt its seventh
session, Geneva, 10 June 1925, es modified by the Final
••rtic1es Revision Convention, 1946.

No. 609 Convention (No. 26) concerning th~ croation of minimum wage
fixing mcchdnery, adopt.ed by the Conference at its eleventh
session, Geneva 16 June 1928, ae modified by the Final
i.rticles Revision Convention, 1946. '

No. 616 Convention (No. 34) concerning fee-chc;.rging employment
ngencies, adopted by the Conference E~ its seventeenth
session, Geneva, 29 June. 1933, as 'modified by the FinEl1
hrtic1es Revision Convention, 1946.

No. 626 Convention (No. 44) ensuring benefit or n110wances to the
involunte,ri1y unemployed, adopted by the Oonrcrence e,t
its eighteenth session, Geneva, 23 June 1934, as modified
by the Final ;.rtic1es ,Revision Convention, 1946.

No. 627 Conv€lntion (No. 45) concorning the employment of women on
underground work in mines of ell kinds, e.dopted by the
Conference et its nineteenth session, Genevn, 21 June
1935, El,S modified by tho Finel ••rticles Revision
Convantion, 1946.

/1
/

/

,/

No.595

No.600

No.609

No.6l6 Co

No.626 Co

No.627 ce
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Convention (No.12) concernant la reparation des accidentsdu
travail dans I'agriculture, £ldoptoe par la Conference a .
sa troisieme session, Geneve, 12 novembre 1921, telle qu'elle
a eta modifiee par la Convention portant revision des
articles finals, 1946.

Convention (No.17) concernant la reparation des accidents du
travail, adoptee par la Conference it sa septiemesession,
Geneva, 10 juin 1925, telle qu'elle a etomodifiee par la
Convention portant revision des articles finals, 1946.

Convention (No.26) concornant l'institution de mothodes de
fixation des salaires minima, adoptee par la Conference a
sa.onzieme session, Geneve,16 juin 1928, telle qu'ellea
ete modifiee par la Convention portent revision des articles
finals, 1946.

Convention (No.34) conoernant les bureaux de placements payants,
adoptee par la Conference a sa dix-sopticme session, Geneve,
29 juin 1933,' tclle qu1elle a ete modifioe par la Convention,
portent· revision des articles finals, 1946.

Convention (No.44)assursnt awe chOmeurs involontaires des
indemnitcs ou des allocations, adoptoe por la Conference a
sa dix-huitieme session, Geneve, 23 juin 1934, telle qu'cllc
a ete modifiee par la Convention portant revision des articles
finals, 1946.

Convention (No.45) concernant It'emp1oi des femmes auxtravaux
souterrains dans les ,ines de toutescatcgories, adoptoe par
la Conference a sa dix-ncuvieme session, Genove, 21 juin
1935, telle qu'el1e a ete modiflce par la Convention portant
revision des articles finals, 1946•

..,



No. 638 Convontd.on (No. 63) concerning ste,tistics of w~ges end hours
of work in the principe.l mining andmenufC".cturing industries,
including building tnd construction, and in ~griculture,

adopt.ed by t.he Oonf'er-once F',t its twenty-fourth session,
Geneva 20 Juno 1938, 8,S modified by tho Finpl i.rticles
Revision Convention, 1946.

Les doclarations c
Tchecoslovaquie de
traes auSocr~tari

30juin 1950, plr
du Travail.

Convention (No.63)
et 'des heuros de
miniol-'os et manu
construction, et
a sa vingt-quatr
ou'ellea 6te mo
~

articles finals,

Convention (No.52)
adoptee par la C
24 juin 1936, to]
portant revision

Convontion (No.48)
international de
invalidite-vieil
dix-nouvicme ~es
eta modifi6e par
finals, 1946.

No.628

rh 
, ..t Cop, Av.I••bee

No. 628 Convontion (No. 48) concorning the esteblishment of en
international scheme £orthe m~intenpnce of rights
unden invp,lidity,. old-C',g~.and widows' ~nd crphrns I

insurenco, p,dopted by the Conferonce l1.t its nmet.ecnth
session, Geneva 22 June 1935, E),S modified by the
Final ...rticles RGvision Convention, 1946.
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No.631 Convontion (No. 52) concerning annual. holidC'.ys with pay,
adopted by the Conference [',t its twentieth session,
Geneva 24 June 1936, as modified by the Finr,l l~rticles

Revision Convention, 1946.

/

CE::rtif'ied stt.tements relr.ting to the re,tifice,tion by
Czechoslovakia of the ebove-mentioned ten conventions
\\rc .re reristerGd with the Secretnri(.',t of the United Nations
on 30 Juno 1950 by the Director-Gonerpl of the International
Lt.'bour Office.
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Los declarations certifiES,es relatives a la ratification par la
Tchecoslovaquie des dix convontions prcditccs.ont ot,ocnrcgis
trees auSocretariatde l'Organisation dos Nations Unies, le
30 juin 1950, }:Or le Directcur goneral du Bureau international
du Travail.

,,

Convention (No,63) concornant19s statistiques aos salaires
et 'dtls heuros de travail dons los principalcs industries
miniores et manufacturieres, y compris 10 bfltiment at la
construction, et dans l'agriculturo,odopteo por la Conf'crence
a sa vingt-quatriemesession, Geneva, 20 juin 1C?38, to11e
qu'olle a 6t6 modifice par la Convontion portent revision des
articles finals, 19L.6.

Convention (No.52) ecnccmcnt les cODges annuels payes,
adopteopar 10 Conference {" sa vingtiome session, Genevo, .
24 juin 1936, te110 qu'elle a ete modifioe par la Convention
portant revision des articles finals, 1946.

Convention (No.48) concornant l'etablissementd'un regime
international de conser~E1tion des droits a l'assuranco""
invalidit6-vieillesse""dcces, ·adoptcepor la Conference a sa
dix-neuvicme session, Gencve, 22 juin 1935, telle qu'ollo El
6t6 modifice par la Convention portant revision des articles
finols, 1946.

No.638

No.628
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